0.0.1 Nandaka, the Lic-
chavi

1. At one time, the Auspi-
cious One was dwelling at
Vesali in the Great Wood,

at the Hall with the Peaked
Roof. Then, Nandaka, the Lic-
chavi minister, visited with
the Auspicious One. Upon ar-
rival, he bowed down to the
Auspicious One and sat down
to one side. Having sat down
to one side, the Auspicious
One said this to Nandaka,
the Licchavi minister: En-
dowed with four dhammas,
O Nandaka, a noble disciple
is a sotapanna, not subject to
the woeful plane, on a fixed
course, destined for supreme
awakening. Which four?
Here, O Nandaka, a noble
disciple is endowed with con-
firmed faith in the Buddha:
“Truly is he the Auspicious
One, the Arahant, rightly
self-awakened, excelling

in knowledge and conduct,
well-farer, knower of worlds,

nandakasuttam

ekam samayam bha-
gava vesaliyam viha-
rati mahavane kuta-
garasalayam. atha
kho nandako liccha-
vimahamatto yena
bhagava tenupasan-
kami. upasankami-
tva bhagavantam
abhivadetva ekaman-
tam nisidi. ekaman-
tam nisinnam kho
nandakam licchavi-
mahamattam bha-
gava etadavoca: ca-
tuhi kho nandaka,
dhammehi saman-
nagato ariyasavako
sotapanno hoti avi-
nipatadhammo ni-
yato sambodhipara-
yano. katamehi ca-
tuhi: idha nandaka,
ariyasavako buddhe
aveccappasadena
samannagato hoti:
"itipi so bhagava



incomparable charioteer of
tamed persons, teacher of
devas and humans, awak-
ened, auspicious.” He is en-
dowed with confirmed faith
in the Dhamma: “The Dham-
ma is well-proclaimed by the
Auspicious One, visible in
this life, not involving time,
inviting inspection, leading
onward, to be comprehended
by the wise, each one for
one’s self.” He is endowed
with confirmed faith in the
Sangha: “The Sangha of the
Auspicious One’s disciples
have entered upon the good
path, the Sangha of the Aus-
picious One’s disciples have
entered upon the straight
path, the Sangha of the Aus-
picious One’s disciples have
entered upon the true path,
the Sangha of the Auspicious
One’s disciples have entered
upon the proper path; that
is, the four pairs of persons,

the eight types of individuals.

This Sangha of the Auspicious
One’s disciples are worthy of

araham samma sam-
buddho vijjacarana-
sampanno sugato
lokavidu anuttaro
purisadammasara-
thi sattha devama-
nussanam buddho
bhagava"ti. dhamme
aveccappasadena
samannagato hoti:
"svakkhato bhaga-
vata dhammo san-
ditthiko akaliko ehi-
passiko opanayiko
paccattam veditabbo
aveccappasadena
samannagato hoti:
supatipanno bhaga-
vato savakasangho,
ujupatipanno bha-
gavato savakasan-
gho, nayapatipanno
bhagavato savaka-
sangho, samicipa-
tipanno bhagavato
savakasangho, yadi-
dam cattari purisa-
yugani atthapurisa-
puggala esabhaga-



gifts, worthy of hospitality,
worthy of offerings, worthy
of reverential salutation, the
unsurpassed field of merit for
the world.” He is endowed
with the virtues dear to the
noble ones: “Unbroken, un-
torn, unmottled, unspeck-
led, freeing, praised by the
wise, unadhered to, leading
to samadhi.” Endowed with
these four dhammas, O Nan-
daka, a noble disciple is a
sotapanna, not subject to
the woeful plane, on a fixed
course, destined for supreme
awakening.

2. “Moreover, O Nandaka,
a noble disciple endowed
with these four dhammas is
bound to long life, both celes-
tial and human, is bound to
beauty, both celestial and hu-
man, is bound to happiness,
both celestial and human,

vato savakasangho
ahuneyyo pahuneyyo
dakkhineyyo anjali-
karaniyo anuttaram
punnakkhettam lo-
kassati. " ariyakan-
tehi silehi saman-
nagato hoti akhan-
dehi acchiddehi asa-
balehi akammasehi
bhujissehi vinhuppa-
satthehi aparamat-
thehi samadhisam-
vattanikehi. imehi
kho nandaka, catuhi
dhammehi saman-
nagato ariyasavako
sotapanno hoti avini-
patadhammo niyato
sambodhiparayano.

imehi ca pana nan-
daka, catuhi dham-
mehi samannagato
ariyasavako ayuna
samyutto hoti dib-
benapi manusenapi.
vannena samyutto
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is bound to power, both ce-
lestial and human. But I, O
Nandaka, say this not having
heard it of another samana or
brahmana. Rather, I only say
just what I have understood
by myself, seen by myself,
known by myself.” When
thus was said, a certain man
said this to Nandaka, the Lic-
chavi minister: “Venerable
sir, now is the time for your
bath.” “Now enough of you,
with this external bath. This
internal bath will be enough,
that is, faith in the Auspi-
cious One.”

hoti dibbenapi ma-
nusenapi. sukhena
samyutto hoti dib-
benapi manusenapi.
yasena samyutto
hoti dibbenapi ma-
nusenapi. adhipa-
teyyena samyutto
hoti dibbenapi ma-
nusenapi. tam kho
panaham nandaka,
nannassa samanassa
va brahmanassa va
sutva vadami. api
ca yadeva maya sa-
mam natam samam
dittham samam vidi-
tam tadevaham va-
damiti. evam vutte
annataro puriso nan-
dakam licchavima-
hamantam etada-
voca: "nahanakalo

! bhante, "ti. "alan-
dani bhane, etena
bahirena nahanena.
alamidam ajjhattam
nahanam. bhavissati

"nahanakalo-sya.Jjj



S

yadidam bhagavatip-
pasado"ti.
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